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Всех людей, чьи сердца открыты, 

А дела и помыслы чисты, 

Всей душой с поклоном приглашаем 

В щедрую долину Иволги! 

Мы друзьям своим сердечно рады, 

Светом и теплом наш край богат, 

Здесь плечо к плечу навеки рядом, 

В дружбе братский русский и бурят. 

                                                          Л. Загузина 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Географическое положение 

    Иволгинский район расположен в центральной части Республики 

Бурятия, на левобережье реки Селенги.  Занимает территорию в 266,3 

тысячи гектаров. Как административно-территориальная единица  район 

образован 25 августа 1939 года.  Районный центр  село Иволгинск находится 

в 29 км юго-западнее города Улан-Удэ на автотрассе «Улан-Удэ—Кяхта—

Улан-Батор», через район проходит железнодорожная ветка «Улан-Удэ -

Наушки -Улан-Батор» и на границе с районом расположен аэропорт Улан-

Удэ. В состав района входят 6 сельских поселений, объединяющих 29 

населённых пунктов.  Одна из достопримечательностей Иволгинского района 

- Оронгойская долина, которая богата уникальными памятниками природы и 

истории.  В древности здесь жили племена гуннов и  монголов, Чингис-хан 

воздвиг обоо в честь предков матери, здесь бьют из под земли целительные 

воды. Оронгойская долина подарила таких замечательных людей, как 

Бавасан Абидуев. 

Карта Иволгинского района 
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Достопримечательности Иволгинского района 

                   Центр буддизма России  

Иволгинский  дацан 

В селе Верхняя Иволга находится Иволгинский дацан — центр российского буддизма. Он 

расположен в  живописной местности в тихом урочище у подножия Хамар-Дабана. 

Кажется, что здесь остановилось быстротечное время, а воздух наполнен терпким и 

пряным ароматом Востока. «Хамбын сумэ» - главный храм буддийского комплекса – 

возведён руками местных мастеров в 1946 году. В последние годы Иволгинский дацан 

притягивает сотни тысяч людей со всего мира благодаря феномену нетленного тела ХII 

Хамбо ламы Итигэлова. 
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Абидуев Бавасан Доржиевич 

Родоначальник бурятской детской литературы Бабасан  

Абидуев родился в 1909 году, в бедной крестьянской 

семье в улусе Янгажин Оронгойского сомона 

Селенгинского аймака Бурятии (ныне Иволгинского 

района). Членом Союза писателей СССР  Б. Абидуев 

стал в 1934 году. Писать и работать в различных 

организациях культуры начал с 12 лет.  В 1925 году в  

возрасте 16 лет стал комсомольцем. Совсем еще 

юным, будущий поэт в начале 20-х годов принимал 

живое участие во всех мероприятиях, проводимых в 

улусе. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

В окрестностях с.Оронгой 



Б.Д. Абидуев с женой С. 

Нимбуевой 

                  7 мая 1939 г. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Бавасан Абидуев 

с односельчанами 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Бавасан Абидуев 

с друзьями 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



В 1928 году  Б. Абидуев  написал поэму «Самолет» -  произведение, 

явившееся замечательным событием в литературной жизни Бурятии. В 1931 

году  вышла в свет его первая книга стихов «Сияние солнца» с предисловием 

Ц.Дона 

В одной из бесед  с Абидуевым  писатели Х. Намсараев и Ц. Дон 

посоветовали Абидуеву заняться переводом произведений Николая 

Островского на бурятский язык. Уже через год перевод романа «Как 

заклялась сталь» был закончен и начат перевод романа «Рожденные бурей». 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Это первые сказки Бавасана Абидуева, которые 

увидели свет в 30-х годах XX века и были напечатаны 

латинским шрифтом 

 

 

 

 



     В начале 1935 года Абидуев написал замечательные стихотворения для 

детей, а  детские литературные сказки  были написаны на основе народных 

сказок, которые знает каждый ребенок. Абидуев написал сказки «Тэхэ 

бабанын туухэ», что в переводе означает «Сказка о ретивом козленке», 

больше эта сказка известна под названием «Храбрый козленок Бабана», 

«Эреэн гуроохэ эмээллэгшэ» («Оседлавший тигра»), «Шаалай Шаанай», 

«Коти Баатор», положившие начало бурятской детской литературе. 

 

 

 

 

 

Сказки Бавасана Абидуева на бурятском языке 

 

 

 

 

 



 

Поэт Б. Абидуев понимал великую тайну 

детства. В его сказках – стихах звучат мотивы 

бурятских народных улигеров. Он воссоздал в 

них тот специфический мир на грани 

реального и нереального, что близок к 

детскому воображению, родственен и понятен 

детской душе. 

 

 

 

 

 

Веселая занимательность, сказочная 

условность, элементы тайны, 

приключения забавных животных и 

зверей, всегда вызывает удивление и 

восторг ребят, глубоко волнует их. 

 

 

 

 

 

Произведения А. Б. Абидуева всегда 

отличает оригинальное меткое слово, 

тонкое чувство, добрый и веселый юмор, 

доверчивость и искренность, мягкая 

доброта, которая раскрывает жизнь в 

зримых и звучащих картинах. 

  

 



Имя Бавасана Абидуева присвоено Республиканской детской библиотеке 

города Улан-Удэ в 1989 году (ныне Центр чтения детей  ГАУК РБ 

«Республиканская детско-

юношеская библиотека»)  
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В с. Оронгой Иволгинского района  есть улица, 

названная в честь Б. Абидуева.  В 2009 году  в 

оронгойской школе прошел красивый праздник, 

посвящённый 100-летнему юбилею  писателя 

 

 

Выставка «Я счастлив, что стихотворец, и 

свободный я человек!» оформлена к 100-летнему 

юбилею писателя в библиотеке оронгойской 

средней школы 

 

 

 

 

       Встреча на земле оронгойской 

 

 

 

 

 

 

 

Викторина по 

сказкам Бавасана 

Абидуева 

 

 

 

 



 

Племянница Б. Абидуева знакомит 

детей с фотографиями из семейного 

альбома 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

Сценки  по сказкам   

Б. Абидуева 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Дефиле литературных 

героев 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Сценка из спектакля 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рисунки детей к 

празднику «Забавный 

мир Абидуева» 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

!00-летний юбилей Бавасана Абидуева 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

В гостях у оронгойцев 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Ежегодно в Центре чтения детей  им. Б.Абидуева РДЮБ проводятся 

Абидуевские чтения, где встречаются читатели со знаменитыми 

писателями и известными людьми Бурятии 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Воспоминания  писателя  

Б.Б. Шойдокова  

о  Б. Абидуеве 

 

                                                             Поэт Баир Дугаров на празднике  

                                                                      «Забавный мир Абидуева» 

 

                                                                                                      

 

 
                                                              
 

 

 

 

 

 

 

Сценка из сказки Б. Абидуева в исполнении учащихся РБНЛИ №1 

Писатели Бурятии 

на Абидуевских чтениях 



Министерство культуры республики Бурятия 

ГАУК РБ РДЮБ «Республиканская детско-юношеская библиотека» 

 Информационно-библиографический отдел 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Путеводитель, подготовленный информационно-библиографическим 

отделом ГАУК РБ РДЮБ предлагает  иллюстративный материал для 

оформления   выставки в школе и   библиотеке по творчеству Бавасана 

Доржиевича Абидуева,  зачинателя бурятской детской литературы, автора 

знаменитой сказки «Храбрый козлёнок Бабана», а также сценарий для 

проведения праздника «Абидуевские чтения» 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Беседа 

о творчестве Б.Д. Абидуева для детей  

младшего и среднего школьного возраста 

Родоначальник бурятской детской литературы 

Бабасан Абидуев родился в 1909 году, в бедной 

крестьянской семье в улусе Янгажин 

Оронгойского сомона Селенгинского аймака 

Бурятии (ныне Иволгинского района). Членом 

Союза писателей СССР  Б. Абидуев стал в 1934 

году. Писать стихи и работать в различных 

организациях культуры начал с 12 лет.  В 1925 

году в  возрасте 16 лет стал комсомольцем. 

Совсем еще юным, будущий поэт в начале 20-х 

годов принимал живое участие во всех 

мероприятиях, проводимых в улусе. 

   В 1928 году Абидуевым была написана поэма 

«Самолет», которая явилась замечательным 

событием в литературной жизни Бурятии. Поэма 

была напечатана в журнале «Эрдэм ба шажан» 

(«Наука и религия»). Первые его стихи появились 

в печати в 1928 году, когда ему было 19 лет. В это 

же время он служит корреспондентом газеты Бурят-Монголой Унэн. В 1931 году выходит 

в свет с предисловием Ц.Дона его первая книга стихов «Сияние солнца». Пристальное 

внимание поэта  привлекают животрепещущие вопросы дня, он выступает как поэт – 

гражданин, как поэт – агитатор.  Творческое возмужание поэта шло стремительно.  

Однажды в Агинское приехали писатели Хоца Намсараев и Цыден Дондубон (Ц.Дон). 

Вместе с Бавасаном Абидуевым они съездили в Хара-Шибирь и Цаган-Оль. В одной из 

бесед писатели посоветовали Абидуеву заняться переводом на бурятский язык 

произведений Н.Островского. Уже через год перевод романа «Как заклялась сталь» был 

закончен, и  Абидуев  начал переводить роман «Рожденные бурей». Были у Бавасана 

Абидуева свои ученики. В редакцию часто приходил Намхай-Нимбу Нимаев, молодой 

парень, круглый сирота. Абидуев принял его в аппарат редакции, и на страницах газеты 

стали печататься заметки, очерки и фельетоны с подписью «Н. Нимаев». Позднее  Нимаев 

стал заместителем  редактора. Другой ученик Абидуева – юноша из Урдо-Аги Цыденжаб 

Очиров - тоже «вырос» до заместителя редактора, работал в окружкоме партии. В 

военном сорок первом его сразила фашистская пуля на западном фронте. Весной 1934 

года  в Бурятии был создан Союз писателей Бурятии. Абидуев становится членом Союза 

писателей. Стихи поэта публикуются в республиканских газетах и литературных 

альманахах. В 1937 году Абидуева отзывают в Улан-Удэ, где он работал переводчиком 

марксистско-ленинской литературы. В 1938 году поэт издал сборник избранных 

стихотворений «Баяр» (Радость).  

Бавасан Доржиевич Абидуев был первым редактором газеты «Хамтын ажалши» 

(«Колхозник»), Агинского аймака (аймак входил тогда в состав Бурятской республики). 

Она была организована выездной редакцией газеты «Бурят-Монголой Унэн», издавалась 

газета на старо-монгольском алфавите. Это создавало большие трудности не только 



работникам редакции, но особенно наборщикам, ведь старо-монгольская наборная касса 

состояла из 86 букв. Газета выходила объемом в один печатный лист, набиралась 

вручную. Чтобы ее отпечатать, крутили руками немецкую печатную машину выпуска 

1895 года. Работали ночью с керосиновой лампой. Бавасан Абидуев сам готовил 

материалы для газеты – писал передовые, очерки, фельетоны, правил статьи сотрудников. 

То, что выходило из-под его пера, отличалось яркостью, богатством языка, глубиной 

мысли. Того же он требовал и от сотрудников. Организовав первые номера газеты, 

Бавасан Доржиевич вернулся в Улан-Удэ. Через три года Буробком снова направляет в 

Агинский аймак ответредактором газеты «Хамтын ажалшан».  

Начинался завершающий период его кратковременной деятельности на ниве литературы: 

тяжелая болезнь подтачивала его организм. 

   В конце 1930-х бурятские писатели начинают писать книги для детей. В этот период, в 

начале 1935 года Абидуев написал замечательные стихотворения для детей, а  детские 

литературные сказки  были написаны на основе народных сказок, которые знает каждый 

ребенок. Абидуев написал сказки «Тэхэ бабанын туухэ», что в переводе означает «Сказка 

о ретивом козленке», больше эта сказка известна под названием «Храбрый козленок 

Бабана», «Эреэн гуроохэ эмээллэгшэ» («Оседлавший тигра»), «Шаалай Шаанай», «Коти 

Баатор», положившие начало бурятской детской литературе. Создавая эти шедевры, 

Бабасан Доржиевич следовал, возможно, примеру А.С.Пушкина, который работал над 

«Сказкой о рыбаке и рыбке» или «Сказкой о царе Салтане», с таким же упоением и 

старанием, как над всеми гениальными произведениями. Поэт Б. Абидуев понимал 

великую тайну детства. В его сказках – стихах звучат мотивы бурятских народных 

улигеров. Он воссоздал в них тот специфический мир на грани реального и нереального, 

что близок к детскому воображению, родственен и понятен детской душе. Веселая 

занимательность, сказочная условность, элементы тайны, приключения забавных 

животных и зверей, всегда вызывает удивление и восторг ребят, глубоко волнует их. 

Произведения А. Б. Абидуева всегда отличает оригинальное меткое слово, тонкое 

чувство, добрый и веселый юмор, доверчивость и искренность, мягкая доброта, которая 

раскрывает жизнь в зримых и звучащих картинах. Бабасан Доржиевич Абидуев – это 

гордость всей Бурятской литературы. Он умер в расцвете творческих сил, после тяжелой 

болезни  в 1940 году. Ему было всего 31 год.  

Прошло не одно десятилетие, а трогательная история о храбром козленке Бабане, о 

мальчике оседлавшего тигра не перестает радовать детей. И будут еще долго его 

произведения  интересны детям Бурятии и всем благодарным читателям.   
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АБИДУЕВ 

БАВАСАН ДОРЖИЕВИЧ 

(1909 – 1940 гг.)   
 

   10 апреля  день рождения поэта, зачинателя бурятской  детской литературы 

Бавасана Доржиевича Абидуева. 

 Бавасан Абидуев родился в семье бедного скотовода – казака  Оронгойского сомона 

Селенгинского аймака Доржи Абидуева. В 1916 году его приняли в Янгажинскую 

приходскую школу, но в 1917 году он оставил её, чтобы «помогать отцу по 

хозяйству», а после смерти отца в 1921 году стал, можно сказать, главой семьи. В 

1927 году Бавасан Абидуев, восемнадцатилетний комсомолец, вместе с другими 

бедняками – активистами родного улуса Янгажин организовал 

сельскохозяйственную артель. 

     О чем мог писать стихи восемнадцатилетний начинающий поэт, как не о том, что 

составляло для него смысл жизни, волновало его как комсомольца, советского 

работника, организатора сельскохозяйственной артели. Вот чем и объясняется 

агитационная злободневность, политическая заостренность его первых стихов.  

    В 1929 году Бавасан Абидуев был принят на работу в редакцию газеты «Бурят - 
Монголой унэн». С этого времени все чаще  стали появляться его стихи в печати 
республики. В 1931 году выходит в свет с предисловием Ц.Дона его первая книга стихов 
«Сияние солнца», а в 1938 году выходит однотомник «Радость», животрепещущие 
вопросы дня привлекают пристальное внимание поэта Бавасана Абидуева, он 
выступает как поэт – гражданин, как поэт – агитатор: 
                                 Крестьянские спины и плечи 
                                 На воле теперь отдыхают, 
                                 На пашнях – веселые речи: 
                                 Машины хлеба убирают. 
                                 Не видны голодные косы, 
                                 Не слышно совсем  их жужжанье, 
                                 Разносится с луга-покоса 
                                 Косилок-машин ликованье. 
                                                               (Стихотворение «Новый обычай»). 
    Прелестные живые сказки в стихах написал Бавасан Абидуев для детей. Поэт яркого 
дарования, Бавасан Абидуев воссоздал в сказках специфичный мир на грани реального 
и нереального, что близок детскому воображению, родственен и понятен детской 
душе. Веселая занимательность, сказочная условность, элементы тайны, приключения 
забавных животных и зверей всегда вызывают удивление и восторг ребят, глубоко 
волнуют их. Прошло уже не одно десятилетие, а трогательная история о храбром 
козленке Бабане не перестает радовать детей:  
              В старину в краю лесном       
              Жил козленок Бабана. 
              Жил, смешил народ кругом,  
               Жил на выдумки мастак. 
               И, учтите был притом 
                С бородой –  
                Не просто так! 
                А рога –  
                Острей штыка. 
                Хвостик –  
                Поднят, словно гвоздик              



                И четыре башмака –  
                Без износу на века. 
                Если спросишь у козленка, 
                Кто, мол, ты, 
               Откуда, дескать?  
                 Так тебе ответит он: 
- Я рожден с врагами биться. 
Я для подвигов рожден. 
Всем зубатым и рогатым, 
И медведям, и сохатым  
Объявляю я войну, - чтобы знали Бабану! 
  Исполнена фантастичного добрая сказка о шестилетнем мальчике, покорившем 
самого хозяина леса, злого и могучего тигра, и о веселых и сильных его друзьях – 
богатырях: 

Давным – давно это было –  
То время поди узнай! 
Жила на земле старуха  
по имени Зудай.  
Жила она с мальчиком славным, 
своим шестилетним внучком.   
Мир и покой наполняли 
их одинокий дом. 
Но как-то горячим летом, 
когда доцветал ургуй,  
старуха Зудай сказала 
маленькому внучку: 
- На северную поляну 
ты овец отведи, 
там на лесной поляне, 
их время сейчас пасти. 
Так старуха сказала, 
так она наказала 
и села ждать у окна 
до самого дотемна. 
Вот глядит старуха: 
овцы бегут в свой срок, 
а следом –  
         верхом на тигре! –  
едет её внучок. 
- Эй, посмотри, бабуля,- 
увидел старуху он, -  
на ком это я приехал 
сегодня к тебе верхом? -  

 Живое воздействие на сознание и воображение детей оказывает и сказка «Шаалай и 

Шаанай», в которой с мягким юмором повествуется о невообразимых приключениях 

Шаалая, обладавшего огромной природной силой, но глупого и невежественного: 

                                     Довольный охотою и собой, 
                                     Умный Шанай поспешил домой. 



                                    Радости не скрывая, 
   Шаги он всё ускоряет 

И, наконец по тропе знакомой 
 Принес соболей он к родному дому, 

Двери открыл – заморгал глазами: 
Шалай идет к нему вверх ногами! 

     Ни сеть не проверил он, ни ловушки –  
       Прыгает, скачет один в избушке. 
         Я делаю так, как ты мне сказал, 
Дома нынче сидеть нельзя! – 

Крикнул брату глупый Шалай 

И снова ходить на руках давай. 

Ребята! Если вы хотите узнать 
дальнейшие приключения героев этих 
сказок, прочтите эти книги: «Храбрый 
козленок Бабана», «Оседлавший тигра», 
«Шаалай и Шаанай».    
   Произведения Б. Абидуева всегда 
оригинальны, меткое слово, добрый и 
веселый юмор, доверчивость и 
искренность раскрывают жизнь в зримых 
и звучащих картинах. 

    Молодым умер Бавасан Абидуев – тридцать один год прожил он на свете. Есть одна 
великая тайна жизни: как это гениям удается за отпущенные им судьбой годы сделать 
то, что уготовано им выполнить?   
   Несмотря на то, что Бавасан Абидуев прослужил поэзии всего 12 лет, он навсегда 
вселил свое слово в бурятскую поэзию. Долгая жизнь суждена поэзии Бавасана 
Абидуева. Спасибо ему! 
     В память о Бавасане Абидуеве  Бурятской государственной детской библиотеке 
присвоено его имя.  

Поэт 
Тот неподвластен времени поэт, 
Кто от чинов и денег не зависел. 
Летит его необъяснимый свет 
Над грудами обломков, 
каст и чисел, 

                                    Карнизов, касок, 
катакомб глухих, 
Капризов и несбыточных желаний… 
Летит над нами 
Неподкупный стих 
Полетом птицы, облака и лани.                      
 Солбон Ангабаев. 
 

Составитель:  Д.П. Пархаева, зав. сектором краеведения 
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 В 2009 году исполняется 100 лет со дня рождения Бавасана 

Доржиевича Абидуева, зачинателя бурятской детской 

литературы, имя которого носит главная библиотека для 

детей Бурятии. 

 Это пособие адресовано ребятам младшего возраста и 

посвящено юбилею писателя.  

Дорогой друг, мы знаем, что ты любишь читать сказки! 

Предлагаем тебе совершить путешествие по сказкам Бавасана 

Доржиевича Абидуева, нашего бурятского детского писателя. Он прожил 

недолгую жизнь, но успел написать замечательные сказки. Открой его 

книжки, и ты познакомишься с отважным козлёнком Бабаной, и со 

славным мальчуганом сумевшим оседлать тигра, прочтёшь про глупого 

Шаалая и умного Шааная.  Мы уверены, тебе понравятся его сказки в 

стихах, потому что в них ты увидишь нашу родную сибирскую природу, 

узнаешь быт и обычаи бурятского народа. Добрый поэт очень любит 

своих героев и никогда не оставляет их наедине с неудачами. Тебе тоже 

захочется помочь им, потому что герои сказок Бавасана Абидуева издавна 

живут в народе, они смешные, доверчивые и очень непосредственные.

 До сих пор мальчишки и девчонки с трепетом открывают книжки 

Бавасана Абидуева, для того чтобы погрузиться в самобытный мир его 

сказок. В добрый путь! Герои книг Бавасана Абидуева ждут встречи с 

тобой.      

    



  

 

 

 

 

 

 

 

 

Сказку? Детям перед сном? 

Дайте вспомню… Вот она. 

В старину в краю лесном 

Жил козлёнок Бабана. 

Жил смешил народ кругом,  

Жил -  на выдумки мастак. 

И, учтите, был притом  

С бородой -     

Не просто так! 

А рога –  

Острей штыка. 

Хвостик – 

Поднят, словно гвоздик 

И четыре башмака – 

 Без износу, на века. 

  

 



 

Если спросишь у козлёнка, 

 Кто, мол, ты, 

 Откуда, дескать? 

 Он в ответ заблеет тонко, 

 На тебя посмотрит дерзко, 

 И, подпрыгнув на копытцах,  

Так тебе ответит он: 

- Я рожден с врагами биться. 

 Я для подвигов рождён. 

Всем зубатым и рогатым, 

 И медведям, и сохатым 

Объявляю я войну, -  

чтобы знали Бабану!... 

 

 

 

 

 

Кому же объявил войну храбрый козлёнок, и кто вышел победителем в 

ней, ты узнаешь, когда прочтешь сказку Бавасана Абидуева «Храбрый 

козлёнок Бабана». 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

«Давным-давно это было – 

То время поди узнай! 

Жила на земле старуха 

 По имени Зудай. 

Жила она с мальчиком славным, 

Своим шестилетним внучком. 

Мир и покой наполняли 

их одинокий дом. 

Но как-то горячим летом, 

когда доцветал ургуй, 

старуха Зудай сказала 

маленькому внучку: 

- На северную поляну 

ты овец отведи, 

там, на лесной поляне, 

их время сейчас пасти. 

Так старуха сказала, 

Так она наказала 

И села ждать у окна 

до самого дотемна. 

 Вдруг бабушка увидела, что возвращается её маленький внук 

верхом на медведе. «Оцепенела старуха, будто пришла к ней смерть. 

Ой, отпусти скорее, это ж чёрный медведь! Живёт он в горах высоких, 

нельзя подходить туда, - снова запричитала испуганная Зудай. Ещё 

один день подходит, он гонит опять овец на северную поляну, в тот же 

дремучий лес. Вот снова глядит старуха: овцы бегут в свой срок, а 

следом – верхом на тигре! – едет её внучок. - Эй, посмотри, бабуля, - 

увидел старуху он, - на ком это я приехал сегодня к тебе верхом? – 

Вконец оробела старая. - Скорей его отпусти, это ж хозяин леса – злой и 

могучий тигр! Пусть от него не будет во дворе и следа, - в страхе окно 

закрыла испуганная Зудай. 

 Не захотела старая Зудай, чтобы её внук водил во двор диких 

зверей, велела их прогнать. Тогда перестал слушаться шестилетний 

внук свою бабушку и отправился «шагать по земле широкой, взглянуть, 

как живут на ней». 

 

С кем свела судьба маленького мальчика, «который 

седлает тигра», какие люди встретились ему на 

пути, смог ли он победить «махонького старичка с 

большущими усами, страшнущими руками», ты 

узнаешь, прочитав сказку Б.Абидуева «Оседлавший 

тигра». 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Такой уж глупый был Шалай, поручи ему какое-нибудь 

дело, всё сделает не так. И никак не поймёт дурак, а только 

«сидит, гадает, за что его все ругают». А ругать его было за 

что. То выпустит из ловушки зайцев, то не хочет выпускать 

из ловушки собственную мать. То скормит сорокам творог, 

то согреет берёзу пуховым платком. 

                                 

 

       

 

 

 

 

 

 

                                              А попадались ли тебе такие  

глупцы, как в сказке Б.Абидуева  

«Шаалай и Шаанай»? 

    

Рассказывают: когда-то  

Жили в тайге два брата -     

У реки на опушке, 

 В тихой своей избушке. 

О них-то на этот раз  

мы и начнём рассказ. 

Младший, серьёзный брат 

умом был на редкость богат. 

Мыслями был он быстрый, 

а языком острый. 

  

 

Шанаем младшего звали. 

Все его уважали. 

А вот у старшего брата 

ума было маловато, 

но силы зато в руках - 

можно согнуть быка! 

Звали его Шалаем – 

Глупей до сих пор не знаем. 

 

 



А теперь, дорогой друг, почитай сказки Бавасана Абидуева  

 

  

 

 Однажды хан пернатых обязал свой птичий род платить ему дань, а одного из 

своих слуг назначил собирать со всех поборы. 

  Слуга прилетел к Летучей Мыши и стал требовать дань. Летучая мышь сразу 

нахохлилась и гордо заявила: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 - Причём тут я? Ничего платить я не буду! Вы разве не знаете, что я из рода 

грызунов? Посмотрите на мои зубы! – Летучая Мышь, ощерив рот, показала целый ряд 

мелких, острых зубов-гвоздиков.  

 Так слуга хана пернатых не смог её принудить и ушёл ни с чем. 

 Вскоре хан хищных зверей тоже решил обложить данью своих подданных и одного 

из слуг обязал собрать дань со всех. Слуга звериного хана прибыл к Летучей Мыши и 

потребовал дань. 

  - Почему я должна платить вашему хану? Я не зверь, я никакая не хищница. Смотрите 

на мои крылья! Где у ваших тварей такое вы видели, разве звери летают? Не буду я платить, я 



– птица! – Летучая Мышь растопырила крылья и улетела.  

 Слуга звериного хана тоже ничего не добился и вернулся ни с чем. 

 Так Летучая Мышь всю жизнь и хитрит. Когда к ней звери являются, она ершится, 

машет крыльями, говорит, что она птица. А когда прилетают пернатые, она пыжится, 

скалит зубы, притворяясь грызуном. 

 До сих пор Летучая Мышь не ужилась с пернатыми и не прижилась у грызунов. А 

люди её и птицей не считают, и к грызунам не относят. 

 

 

      

 

 

 Жил-был рыжий кот по прозвищу Мура. Слыл он большим проказником и был 

очень хитёр. 

 Однажды этот самый кот велел серым мышам явиться к нему. Боясь ослушаться 

кота, глупые мышата один за другим выстроились перед ним. Дрожа от страха, они 

следили за каждым шагом, за каждым движением кота Муры. А он вёл себя так спокойно, 

будто они ему были совершенно безразличны. Лукаво закрывая зелёные глаза, кот Мура 

объявил мышатам, что отныне он будет давать им уроки грамоты. Мыши только жалобно 

пискнули в знак согласия: попробуй не послушайся самого кота! Они теперь должны 

были приходить к нему каждый день и покорно слушать его поучения. 

 - Мяа, мяа, мяу-у, мясо есть вредно! Мяа, мяу-у, малых зверюшек нельзя обижать, - 

начал свой урок учитель Мура. – Я вас научу доброте, благородству, мудрости, - 

мурлыкал он в свои усы, лениво прохаживаясь перед мышатами. 

 Заканчивая урок, учитель Мура всегда предупреждал мышей: 

 - Запомните такой порядок: отсюда вы должны выходить по одному, друг за 

другом. Ну… будьте послушными, идите домой и … не оборачивайтесь! 

 Рыжий кот притворился таким добродушным, что сумел обмануть мышей. Но вот 

они стали замечать, что после каждого урока одна из мышей, - та, которая была последней 

в ряду, почему-то не возвращалась в свою нору. Наивные мыши сначала удивлялись. Они 

пытались искать потерявшуюся и, конечно нигде не находили. Ничего не понимая, они 

долго спорили меж собой и только напрасно ссорились. 

 Наконец, мыши забили тревогу. Они собрали большой совет, на котором все могли 

высказаться. Каждая пищала своё, поэтому, сначала шуму там было много. 

 Но вот одна мышка-норушка с тоненьким хвостиком приподнялась на задние лапки 

и бойко заверещала.  



 - Мне кажется, что наш учитель не такой уж благородный. Послушайте… Он 

всегда заставляет нас уходить от него по одной, да ещё не велит оглядываться… Тут что-

то не так. Знаете… мне кажется, это он ловит наших сестёр. Он сам и лакомится ими. 

 Мыши сильно испугались. Ещё бы! Ведь каждую из них ждала страшная участь: 

все они могут оказаться в зубах своего учителя. Понемногу мыши опомнились, 

засуетились, запищали на все лады. Стали думать они, как разоблачить кота Муру. 

 - Если мы будем все сразу выбегать, - сказала одна мышь, - у выхода образуется 

толкотня. Такой беспорядок наверняка рассердит нашего наставника… - А не 

привязать ли на шею наставника Муры колокольчик?! Если он такой коварный, то 

обязательно выдаст себя. Пытаясь поймать последнюю мышку, он прыгнет за ней, а в это 

время колокольчик и зазвенит. Мы все тут же обернёмся и увидим, что он делает, - 

предложила другая, самая благоразумная мышь. Решили так и сделать. Но вот как 

навесить колокольчик на шею кота Муры? После долгих споров мыши всё же придумали, 

как его обмануть. Они договорились на уроке хором выразить наставнику Муре 

благодарность за полезные уроки, а в награду преподнести ему в подарок тот самый 

колокольчик как знак святости. 

 На другой день, скучая в ожидании своих учеников, кот Мура лениво помахивал 

пушистым хвостом. Как только урок начался, одна из мышей произнесла трогательную 

речь, а потом привязала учителю Муре на шею колокольчик с нарядным бантом. 

 - Мяса вы не едите, соблюдаете обет, ведёте праведный образ жизни. Мы вас 

избрали в святые, - так сказала мышка. 

 Когда занятия кончились, первые мыши проворно выбежали, но не стали отходить 

далеко. Они расположились у выхода, притихли и стали прислушиваться. И вот не успела 

выйти последняя мышь, как громко звякнул колокольчик. 

 Мыши бегом вернулись назад и увидели, как «святой» Мура крепко держал в 

когтях беднягу-мышонка. 

 Так мыши разоблачили рыжего кота, и с тех пор за ним пристало насмешливое 

прозвище – Наставник Мура.       

 

 

 

 

  

 

 

  У одного старика жил полосатый серый Кот – гроза мышей и крыс. Он верно 

стерёг хозяйское добро. 

 Однажды Кот увязался за хозяином в тайгу. Пока обежал кусты, пока осмотрел 

толстые деревья, он не заметил, как отстал и заблудился. 

 Потеряв из виду хозяина, Кот нисколько не растерялся. Да и отчего ему было 

теряться? И бабочки, и малые птахи – все его боялись, словно Кот был не в лесу, а в своём 

дворе. 

 Решив немного поохотиться, Кот шёл всё дальше и дальше по таёжной тропке, 

прислушивался к лесным шорохам, присматривался к птичкам.  

 Заметила Кота любопытная Рыжая Лиса. Прихорошилась она, распушила хвост и 

села перед ним на тропке. 



 - Я вас никогда не встречала у нас в тайге. Очень рада познакомиться с вами, - 

вежливо сказала Лиса. – Пожалуйста, назовите ваше имя. Интересно знать, откуда вы и по 

какому важному делу пожаловали в наши края. Или спешите куда? Давайте знакомиться: 

я – Лисица, всем зверям сестрица. 

 - А я прибыл для того, чтобы пересчитать всех лесных зверей и навести здесь 

порядок. Зовут меня Коти-батор. Я буду повелевать вами! – важно ответил ей Кот. И 

сердито сузил зрачки, выпустил когти, распушил хвост. 

 Рыжая Лиса не на шутку перепугалась, но решила, что с таким опасным зверем не 

мешает завести дружбу. Хитрая Лиса сладким голосом сказала Коту: 

 - Я вас приглашаю к себе в гости, уважаемый Коти-батор. Завтра утром приходите, я вас 

хорошо угощу. Коти-батор степенно принял приглашение. 

 - Вот и хорошо. Жду вас утречком, - повторила Рыжая Лиса и откланялась. Пока 

Лиса бежала домой, она успела всюду раз нести  тревожный  слух: 

—Слушайте великую новость! К нам пожаловал 

сам Коти-батор. Он знает наперечёт, всех зверей в 

тайге и отныне будет повелевать нами. Вы слышите 

меня,  таёжные   жители? 

На следующий день Лиса стала ждать гостя. Она захотела познакомить с Коти-

батором и двух своих приятелей — хозяина тайги Медведя да Серого Волка. И вот, дрожа 

от волнения, она вышла встречать гостя на поляну, а за ней, чуть поотстав, робко семе-

нили   её   приятели. 

Коти-батор неторопливо шёл по таёжной тропинке, мягко ступая лапами и на ходу 

играя хвостом. 

Лиса ещё издали его учуяла и успела предупредить   своих   приятелей: 

— Идёт! Вон показался наш гость! 

— Важный, видать, гость, если Лиса так всполошилась. Что-то и мне боязно стало. Я 

лучше посижу тут за берёзой. Сначала посмотрю на него издали. Если у него мягкий и 

покладистый нрав, то, пожалуй, можно и показаться,— приглушив свой бас, прошептал 

струсивший Медведь. Он отошёл за берёзу, недавно пригнутую бурей, и спрятался за её 

ветвями. 

Коти-батор вразвалочку вышел на поляну. Вдруг рядом чирикнула птичка. Коти-батор, 

увидев, что она сидит на ветке, совсем близко, уменьшил шаги, пригнулся и стал 

подкрадываться. Глазом моргнуть не успели,   как  он  прыгнул   на   ветку. 

Серый Волк всё это видел и очень испугался. Оказывается, Коти-батор очень ловкий и 

дерзкий зверь! Лучше держаться от него подальше. Волк поджал хвост   и   убежал. 



Коти-батор не поймал птичку и немного  сконфуженный, сидел на ветке. Когда он 

повернулся в сторону приваленной берёзы, Медведь от страха прикрыл лапами морду. 

При этом он задел ветку, ветка шевельнулась. 

 - О, там мышь! – обрадовался Коти-батор и стрелой метнулся вниз. Медведь как 

увидел, что прямо на него летит страшный зверь, зажмурился, со страху лишился чувств и 

упал замертво.  

Рыжая Лиса с ужасом подумала, что Коти-батор одним прыжком задавил хозяина 

тайги. А где же волк? Забегала Лиса и, не найдя приятеля, тоже убежала в тайгу. 

 

 

 

 

 

Коти-батор остался один на таёжной поляне. Поискал-поискал Лису, не нашел, 

фыркнул недовольно и сердито замяукал. Потом он обошёл всю поляну и нашел на 

низеньком пне куски мяса. Это было угощение, припасённое к его встрече Лисой. Коти-

батор набросился на еду. Насытившись, он с наслаждением потянулся, закрыл зелёные 

глаза и замурлыкал в усы. Коти-батор усмехнулся, вспоминая трусливых таёжных 

обитателей. Теперь Кот и в тайге чувствовал себя настоящим батором. 

Отдохнул Коти-батор, встал, отряхнулся и отправился домой к своему хозяину.    

 

  Вот и закончилось наше путешествие по сказкам Бавасана 

Абидуева, но это ещё не всё. Не всё, потому что знакомство с 

писателем у тебя только начинается, ты будешь расти с его книгами, 

каждый раз открывая для себя что-то новое.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Посмотри, это обложки книг первых сказок   Бавасана Абидуева, 

которые увидели свет в 30-х годах XX века и были напечатаны 

латинским шрифтом. 
Ты внимательно прочитал все странички этой книжки? Надеюсь, ты хочешь 

поближе познакомиться с героями книг Бавасана Доржиевича Абидуева. Пойди в 

библиотеку и прочитай произведения писателя, которые указаны в списке. 

Посоветуй прочитать их своим друзьям. 
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Разгадай кроссворд и в выделенном столбце прочитаешь 

имя храброго козлёнка 

 

Ответы на кроссворд дайте на бурятском языке:  
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